
Caractéristiques techniques 
Alimentation 3 piles AAA alkaline

Type de lampe LED haute intensité

Durée de vie des piles 18 mois

Mise en marche Manuelle

Températures 
d’utilisation -10°C / +50°C

Indice de protection IP54 (pluie et poussière)

Visibilité 360 degrés à l’horizontal, 
+/-8 vertical

Résistance au vent +180Pa (60km/h)

Fréquence Entre 0,8 et 2 Hz

FR NOTICE D’UTILISATION 
Utilisation
En cas de panne ou d’accident, allumer le SIGNALOFLASH, le 
positionner sur une partie métallique du toit, grâce à son support 
magnétique, avant de sortir du véhicule, équipé de votre gilet de 
haute visibilité. 
Ainsi, il alertera rapidement d’un obstacle sur la route. Toujours 
garder le SIGNALOFLASH à portée de main, dans la boîte à gants 
ou dans le coffre de la moto.

Fonctionnement
Avant la première utilisation du SIGNALOFLASH, ouvrir le dessous de 
l’appareil et tirer sur la languette de sécurité pour que les 3 piles AAA 
(incluses) entrent en contact avec l’appareil et puissent l’alimenter.

Mode balise clignotante  
Allumer le mode balise clignotante : Appuyer une fois sur le bouton  
Eteindre le mode balise clignotante : Appuyer une seconde fois 
sur le bouton

Retirer la 
languette de 
sécurité

Tourner dans 
le sens inverse 
des aiguilles 
d’une montre 
pour ouvrir

Mode lampe torche 
Possibilité d’utiliser le crochet pour la suspendre.
Le mode lampe torche a deux intensités de lumière blanche :
Allumer la lampe torche : Appuyer une fois sur le bouton  
Réduire l’intensité de la lampe torche : Appuyer une seconde fois 
sur le bouton
Eteindre la lampe torche : Appuyer une troisième fois sur le bouton

Sécurité
• Ce produit n’est pas destiné aux enfants ou personnes manquant 

d’expérience et de connaissance à moins qu’ils soient encadrés ou 
ai eu les instructions nécessaires à la bonne utilisation de l’appareil.

• Ce produit est équipé d’une base magnétique de haute capacité 
inductive. Veiller à ne pas l’approcher de sources émettrices ou 
réceptrices sensibles au rayonnement magnétique.

• Les personnes ayant un stimulateur cardiaque doivent consulter 
leur médecin avant d’utiliser cet appareil. Ils doivent rester au 
moins à 50 cm du produit car les ondes électromagnétiques 
peuvent venir affecter les fonctions du stimulateur cardiaque.

• Une ingestion accidentelle de la base magnétique peut causer 
de graves blessures. Si l’appareil se casse, jeter chacune des 
pièces dans un point de collecte approprié.

• L’appareil fonctionne avec 3 piles AAA alkaline (incluses). Lors du 
remplacement des piles, s’assurer que le type et la tension soient correct.

• Cet appareil est protégé contre l’inversion de polarité.

• Vérifier périodiquement l’état des piles. Les remplacer lorsque 
vous notez une diminution considérable de l’intensité lumineuse. 

• Ne pas essayer de démonter l’appareil, cela le rendrait inutilisable.

Note juridique 
• Nous déclarons que cet appareil est conforme aux exigences 

essentielles et autres dispositions de la directive 2014/53/EC.
• Cet appareil a passé tous les tests et essais requis par la DGT 

et le ministère de l’intérieur, conformément à l’arrêté PCl / 810 
/2018 et à l’instruction 18 / V-132, pour obtenir l’agrément officiel 
nécessaire à son utilisation en toute confiance conformément 
à la réglementation. Les essais ont été effectués dans un 
laboratoire agréé sur le territoire espagnol (IDIADA Automotive 
Technology S.A - Applus IDIADA).

• Les caractéristiques et les fonctions décrites dans ce manuel 
sont basées sur les tests effectués par le fabricant. Il est de la 
responsabilité de l’utilisateur de vérifier le produit après son achat.

• Nous ne sommes pas responsable et ne pourrons être tenus 
responsable de toute perte ou dommage, économique, matériel 
en cas d’installation et d’utilisation inappropriées de l’appareil.
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Elimination des appareils électroniques et électriques
• Ce symbole indique que les équipements électroniques et 

électriques doivent être jetés séparément. 
• Ce produit est destiné à un point de collecte approprié. Ne pas le 

jeter avec les déchets ménagers.
• Si l’équipement utilise des piles, celles-ci doivent être retirées de 

l’appareil et jetées dans un point de collecte approprié. Si les piles 
ne peuvent pas être retirées, ne pas essayer de le faire soi-même, 
cela doit être fait par un professionnel qualifié.

• La collecte et le recyclage aident à conserver les ressources 
naturelles et à prévenir les conséquences négatives sur la santé 
et l’environnement.

• Pour plus d’informations, contacter le revendeur ou les autorités 
locales en charge de la gestion des déchets.
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Especificaciones técnicas 
Poder 3 pilas alcalinas AAA

Tipo de lámpara LED de alta intensidad

Estabilidad de la batería 18 meses

Activación Inducción manual

Temperatura de 
funcionamiento -10°C / +50°C

Protección de entrada IP54 (lluvia y polvo)

Visibilidad 360 grados horizontal,
+/-8 vertical

Resistencia al viento +180Pa (60km/h)

Frecuencia Entre 0,8 y 2 Hz

ES Instrucciones de uso
Usar
En caso de avería o accidente, encender el SIGNALOFLASH, colocarlo 
gracias a su soporte magnético sobre una parte metálica del techo 
antes de salir del vehículo equipado con su chaleco de alta visibilidad.
De esta manera, alertará rápidamente a los demás usuarios de 
la vía de que hay un obstáculo o una situación de emergencia.
Mantenga el dispositivo siempre a su alcance, en la guantera del 
coche o en la bolsa-maletero de su motocicleta.

Operación
IMPORTANTE: Antes de usar el dispositivo por primera vez, abrir la 
parte inferior del aparato y tire de la pestaña de seguridad para que 
las 3 pilas AAA (incluidas) entren en contacto con el dispositivo y 
proporcionen energía.

Modo luz de Emergencia  
Para encender la luz de emergencia : Pulse una vez el botón naranja 
(icono sirena/luz de emergencia) de la parte superior del dispositivo.  
Para apagar la luz de emergencia : Pulse de nuevo el botón naranja 
(icono sirena/luz de emergencia) de la parte superior del dispositivo.

Tirar  la 
pestaña de 
seguridad

Girar en 
sentido 
contrario a 
las agujas 
del reloj para 
abrir

Modo linterna
Posibilidad de utilizar el gancho para colgarlo.
El modo linterna tiene dos intensidades de luz blanca :
Para encender la linterna : Pulse una vez el botón amarillo (icono sol) 
de la parte superior del dispositivo.  
Para bajar la intensidad de la linterna : Pulse de nuevo el botón 
amarillo (icono sol) de la parte superior del dispositivo.
Para apagar la linterna : Pulse una vez más el botón amarillo (icono 
sol) de la parte superior del dispositivo.

Seguridad
• Este producto no está destinado a ser utilizado por niños o por 

aquellas personas que carecen de experiencia o conocimiento, 
a menos que tengan supervisión directa por una persona 
responsable de su seguridad. Los niños deben ser supervisados 
para asegurarse de que no juegan con el dispositivo.

• El producto está equipado con una base magnética con 
capacidad inductiva. Tenga cuidado de no acercarse a la 
emisión o fuentes receptoras sensibles a la radiación magnética.

• Las personas con marcapasos deben consultar a un médico 
antes de usar este producto. Deben permanecer al menos 
a 50 cm de distancia del dispositivo porque las ondas 
electromagnéticas pueden afectar funciones de marcapasos.

• La ingestión accidental de la base magnética puede causar 
lesiones graves. Si el dispositivo se rompe, deseche todas sus 
partes en área limpia.

• Este dispositivo funciona con 3 pilas alcalinas AAA (incluidas). 
Al reemplazar las baterías, compruebe que el tipo y la tensión 

sean las correctas.
• Este dispositivo está protegido contra la inversión de polaridad.
• Compruebe periódicamente el estado de la batería. Reemplácelas 

cuando aprecie una disminución considerable de la intensidad de la luz.
• No intente desmontar el dispositivo, ya que esto lo hará Inutilizable.

Nota Legal 
• Por la presente, declara que este producto cumple con los 

requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la 
Directiva 2014/53/CE.

• Este dispositivo ha superado las pruebas y ensayos exigidos por 
la DGT y el Ministerio del Interior, según La Orden PCI/810/2018 
y la Instrucción 18/ V-132, para conseguir la homologación 
oficial necesaria para poder utilizarlo con la confianza de que 
cumple la normativa. Las pruebas y ensayos se realizaron 
en un laboratorio autorizado del territorio español (IDIADA 
Automotive Technology S.A – Applus IDIADA).

• Las características y funciones descritas en este manual se basan 
en las pruebas realizadas por el fabricante. Es responsabilidad 
del usuario verificar el producto después de su compra. 
Especificaciones y el diseño puede cambiar sin previo aviso.

• No somos responsables y nunca seremos responsables de 
ninguna pérdida o daño, pérdida económica, pérdida material 
o cualquier daño a su dispositivo, debido al mal uso, abuso o 
instalación incorrecta del producto.
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Eliminación de dispositivos electrónicos y eléctricos
• Este símbolo indica que los equipos eléctricos y electrónicos 

deben desecharse por separado de la basura doméstica.
• Este producto está diseñado para desecharse por separado en 

un punto de recogida apropiado. No lo deseche como basura 
doméstica.

• Si el equipo utiliza baterías, deben retirarse de el equipo y se 
desecha en un centro de recogida apropiado. Si las baterías no se 
pueden quitar, no intente hacerlo usted mismo ya que debe ser 
realizado por un profesional calificado.

• La recolección y el reciclaje separados ayudan a conservar 
recursos y prevenir consecuencias negativas para la salud 
humana y el medio ambiente que podría resultar de una 
eliminación incorrecta.

• Para obtener más información, comuníquese con el minorista o 
el local autoridades encargadas de la gestión de residuos.


